

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui étudie les noms de lieux, leur origine, leurs rapports avec la langue parlée actuellement ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom du TARN

Le département du « Tarn »a été créé à la Révolution française, le 4 mars 1790 en application de la loi du 22 décembre 1789, à partir d'une partie de la province du Languedoc.

Ses limites reposent approximativement sur celles des anciens diocèses d'Albi, Castres et Lavaur. Il reprend une partie de l'ancienne vicomté d'Albigeois mais aussi des portions orientales du comté de Toulouse.

Le nom est attesté anciennement sous la forme « Tarnis ». Le mot « Tarn », rivière et département, vient de vocables pré-celtes « tar » fait référence à la rivière, suivi du suffixe « no », signifiant « qui traverse ».

° Le Tarn (Rivière).

Le « Tarn », du latin « tarnis » qui suivant l'étymologie de son nom celtique, signifie en même temps « rapide et encaissé », sépara la gaulle narbonnaise de la gaulle aquitaine. Il prend sa source au mont Lozère, à 1550 m. d'altitude, dans des schistes cristallins.


Blasonnement :

Proposé non officiel. « D’or au chef-pal de gueules chargé d'une croix clêchée, vidée et pommetée de douze pièces d’or ».

Ce blason du Tarn reprend les couleurs du Languedoc auquel il appartenait avant la Révolution, gueules à croix occitane d'or. La couleur rouge prend la forme d'un « T » majuscule.



Blason non officiel
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° Les 314 COMMUNES

AGUTS

« Aguts » vient du latin « accutis », signifiant (sommet pointu, aigu).

AIGUEFONDE

Le site était occupé depuis l'Antiquité, et l'emplacement de l'ancien camp romain d’« Aqua Fonda ». Ce nom provient des (sources d'eau naturelles) présentes sur place, et a ensuite donné son nom au village d'(Aiguefonde).

ALBAN

« Alban ». Vient d’un (nom de personne) latin, « Albanus », correspondant à la ville antique d'Albe.

ALBI

Trois hypothèses étymologiques ont été avancées :

Soit, un dérivé adjectival d'un (nom de personne) gallo-roman « Albius », d’où (le domaine, la maison d'Albius).

Soit, un dérivé obscur d'un appellatif préceltique « alba, alp » pour (colline, lieu escarpé), d'où (forteresse), comprendre oppidum, (ville).

Soit, ce nom a été formé sur celui des « Albici, ou « Albiques », tribu celto-ligure du groupe des Commoniens, autrefois installés à Riez, à l'origine du nom d'(Albiosc).

ALBINE

On peut supposer que l'origine du nom « Albine » viendrait de « villa Albina » (ferme d'Albinus), les romains attribuant des terres aux anciens vétérans de la Légion.

ALGANS

Fusion des villages d'« Algans » et de « Lastens » le 22 novembre 1829 sur ordonnance du roi Charles X.

« Algans ». Il est possible que l’origine puisse être dérivée d'un lieu géographique nommé (Algans). Il est également possible que le nom soit dérivé d'un patronyme basque, car « algain » signifie (foin) en basque.

ALOS

« Alos ». Est un nom d'origine basque, signifiant (endroit d'avoine), ou nom de lieu-dit à l'origine d'un surnom caractéristique d'une habitation, devenu nom de famille du propriétaire.

ALMAYRAC

« Almayrac ». Le nom de la commune provient de « Lo Mairac », « Los Mairagòls ». Il s'agit d'un (nom de personne) germanique avec le suffixe « ac » pour (domaine, terre, lieu). Il semble que coexistent les 2 noms « Lo Mairac » et « Almairac ». Dans ce dernier cas, les habitants sont « Los Almairaquésés ».

AMARENS

« Amarens ». Le nom du village à l’origine « Amarencs », est formé du (nom de personne) germanique « Atmarus », suivi de « ingos » d´origine burgonde, et dérive du suffixe de (possession, domaine, terre).

AMBIALET

Le toponyme d'« Ambialet », en langue d'Oc « Ambileto », semble tirer son origine du latin « ambi », (autour de), et du gaulois « leto », (flux, marée), et peut donc se traduire par (courant qui tourne autour).

AMBRES

Le nom de la commune viendrait du seigneur de cette commune qui abrite plus de 4 églises, (le Baron d'Ambres), à moins que ce n'est pas la commune qui tient son nom du baron, mais celui-ci qui tient le sien de celui de la commune.

Le nom pourrait provenir aussi du germain « ambra » qui renvoie au nom d'un peuple germanique, les « Ambrones », ou du mot arabe « ambra » qui désigne l'ambre (gris).

ANDILLAC

« Andillac ». Le nom de la localité est formé du (nom de personne) « Andil » d'origine germanique, suivi du suffixe « ac », qui était couramment utilisé pour désigner (domaine, terre, lieu) et signifiant (la terre de Andil).

ANDOUQUE

« Andouque ». L’origine de ce nom est basque, l'étymologie de ce nom provient du basque « andu » ce qui signifie (la souche) et par extension l'endroit des souches c'est à dire le défrichement.

ANGLES

Entre Montagne Noire et Plateau du Somail, ce petit village trouverait ses origines au XIIIème siècle, alors appelé « Castrum de Angulis » de par la forme de son (enceinte rectangulaire).

APPELLE

« Appelle », hypocoristique du nom de baptême Albert.

« Hypocoristique » est un mot qui exprime une affection tendre, adressé au destinataire de la communication ou désignant un être ou un objet dont parle le locuteur. En tant qu’adjectif, le terme qualifie un moyen par lequel on réalise un tel mot ou un tel autre fait de langue.

ARFONS

« Arfons » devrait son nom à « orbi fontes », aux nombreuses (sources cachées) qui l’entourent et qui furent l’objet de culte à l’époque romaine.

ARIFAT

« Arifat ». Le nom aurait plusieurs origines, reste à savoir laquelle semble le plus plausible…Tout d’abord « Arifat » viendrait d’un nom germanique « Arefastus » ou « Erfast » qui aurait donné « Arifadès » ou le (lieu sacré des génies).

« Arifat », pourrait venir aussi de l’arabe, signifiant (demeure sur un rocher).

ARTHES

« Arthès » qui vient de l’occitan « Artés » est une bastide fondée en 1328 par Robert d’Artois. « Artés » est donc l’adaptation en occitan du nom « Arthès », de (Robert d’Artois), comte de Beaumont le Roger.

ASSAC

« Assac ». L'étymologie de ce toponyme provient de l'agglutination du (nom de personne) gallo-romain « Ascius » et du suffixe « acum », (domaine, terre, lieu) et signifie (la terre d'Ascius).

AUSSAC

« Aussac » serait formé sur « Altius » ou « Alcius », mon de famille romaine, donc possession du (colon Altius), vraisemblablement un ancien légionnaire à qui des terresont été attribuées en récompense de ses services à l’Empire.

AUSSILLON

Le château d'Aussillon est possiblement bâti au XIe siècle, et précède la ville, qui s'établit autour du lieu fortifié. À cette époque, le (seigneur d'Aussillon), dont le nom n'est pas connu, prête allégeance au vicomte de Lautrec, Isarn II.

BANNIERES

« Bannières », tire son nom de l'occitan « Banheriis » qui signifie (terres trop humides, mouillées).

BARRE

« Barre ». À rapprocher du gaulois « barr » qui a dû signifier (barrière, obstacle) d'où (escarpement rocheux, à-pic, falaise), de la racine pré-indo-européenne « bal, bar », même sens.

BEAUVAIS-SUR-TESCOU

Le village de « Beauvais », situé sur la rive gauche du « Tescou », à 5 ou 600 mètres de cette (petite rivière), a une origine très ancienne et fut fondé en 1312 par Jean de Marigny, (évêque de Beauvais) dans l’Oise, lieutenant du roi en Languedoc.

Depuis 1937, la commune porte le nom (Beauvais-sur-Tescou).

BELCASTEL

L’origine du nom de « Belcastel », signifiant pour certains non pas le « beau château » mais le (château des belligérants), autrement dit de la guerre.

BELLEGARDE-MARSAL

La commune est issue du regroupement des deux communes de « Bellegarde » et « Marsal ».

« Bellegarde » est un nom de famille d'origine toponymique nom de localité et de hameaux, particulièrement dans le midi, nom désignant une (forteresse).

« Marsal ». Toponyme déjà attesté sur une inscription gallo-romaine (vicani Marosallenses) ou sur des monnaies mérovingiennes (Marsallo vico). On y voit généralement une (grande saline), du gaulois « maros » pour (grand) et de (sal).

BELLESERRE

Le nom du village est issu du nom de « Serra », qui signifie (relief allongé) en forme de croupe en occitan.

BERLATS

« Berlou », affluent de gauche du « Gijou », dérive de « berula » (cresson) et a donné son nom à « Berlats », « Berîas » en 1080.

BERNAC

Le toponyme provient de l'agglutination du (nom de personne) gallo-romain « Brennus » et du suffixe « acum » pour (domaine, terre, lieu) et qui signifie la (terre de Brennus).

BERTRE

« Bertre », vient d'un (nom de personne) germanique « berhautrad », issu de « berhaut » qui signifie (célèbre, renommé) et « rad » qui signifie (conseil).

LE BEZ

Le nom représentant la variation de « bes », issu du gaulois « betu » pour (bouleau), désignant un domaine situe près d'un (bois de bouleaux), devenu nom de famille du propriétaire.

BLAN

« Blan », issu de « Blannus » aurait évolué en « Blanni » au cas génitif, c'est à dire en sous-entendu (la ferme de Blannus ou Blanno), à sens locatif, chez Blannus.

D'une façon générale, c'est le (nom du propriétaire) qui servait à désigner le domaine gallo-romain pour le cadastre antique. Cet anthroponyme a été utilisé dès le Haut Moyen Age pour désigner l'ensemble de la paroisse, puis sous l'Ancien Régime, le consulat et enfin, depuis la Révolution, la commune.

BLAYE-LES-MINES

« Blaye ». Le nom est plus court en occitan puisque est dit « Blaia ». « Blaye les Mines » est
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